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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיִּשְׁלַח1֣
ve–gönderdi
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
Yehoşua–
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֠וּן
Nun'un
H5126

ן־ מִֽ
–den–

ים הַשִּׁטִּ֞
–şittim'den
H7851

שְׁנַֽיִם־
iki–
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
adam
H0376

מְרַגְּלִים֙
casuslar
H7270

חֶרֶ֣שׁ
gizlice

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

לְכ֛וּ
gidin
H3212

רְא֥וּ
görün
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–diyarı
H0776

וְאֶת־
ve––
H0853

יְרִיח֑וֹ
Eriha'yı
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
ve–gittiler
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
ve–geldiler
H0935

בֵּית־
evine–

ה אִשָּׁ֥
kadının
H0802

זוֹנָה֛
fahişe
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
ve–adı
H8034

רָחָ֖ב
Rahav
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
ve–kaldılar–
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
orada
H8033

Nun o&#287;lu Ye&#351;u &#350;ittimden gizlice iki casus g&#246;nderdi. &#8249;&#8249;Gidip &#252;lkeyi, 
&#246;zellikle de Erihay&#305; ara&#351;t&#305;r&#305;n&#8250;&#8250; dedi. B&#246;ylece yola 
&#231;&#305;kan casuslar, Rahav ad&#305;nda bir fahi&#351;enin evine gidip geceyi orada ge&#231;irdiler.

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
ve–söylendi
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
–krala
H4428

יְרִיח֖וֹ
Eriha'nın
H3405

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

נָשִׁים אֲ֠
adamlar
H0376

אוּ בָּ֣
geldiler
H0935

הֵ֧נָּה
buraya
H2008

יְלָה הַלַּ֛
–gece
H3915

מִבְּנֵי֥
oğullarından–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

ר לַחְפֹּ֥
araştırmak–için
H2658

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–diyarı
H0776

Bu arada Eriha Kral&#305;na, &#8249;&#8249;&#220;lkemizi ara&#351;t&#305;rmak &#252;zere bu gece 
&#304;srail halk&#305;ndan buraya adamlar geldi&#8250;&#8250; diye haber verildi.

וַיִּשְׁלַח3֙
ve–gönderdi
H7971

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

יְרִיח֔וֹ
Eriha'nın
H3405

אֶל־
–e
H0413

רָחָ֖ב
Rahav'a
H7343

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ה֠וֹצִיאִי
çıkar
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
–adamları
H0376

ים הַבָּאִ֤
–gelen
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
sana
H0413

אֲשֶׁר־
ki–

אוּ בָּ֣
geldiler
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
evine

י כִּ֛
çünkü

ר לַחְפֹּ֥
araştırmak–için
H2658

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

רֶץ הָאָ֖
–diyarı
H0776

אוּ׃ בָּֽ
geldiler
H0935

Bunun &#252;zerine Eriha Kral&#305;, Rahava, &#8249;&#8249;Sana gelip evinde kalan o adamlar&#305; 
d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kar&#8250;&#8250; diye haber g&#246;nderdi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; onlar &#252;lkemizi ara&#351;t&#305;rmak i&#231;in 
geldiler.&#8250;&#8250;

ח4 וַתִּקַּ֧
ve–aldı
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
–kadın
H0802

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֥
iki
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
–adamları
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
ve–sakladı–onu
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

ן כֵּ֗
evet

אוּ בָּ֤
geldiler
H0935

֙ אֵלַי
bana
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–adamlar
H0376

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

עְתִּי יָדַ֖
biliyordum
H3045

יִן מֵאַ֥
nereden
H0370

מָּה׃ הֵֽ
onlar
H1992

&#304;ki adam&#305; saklam&#305;&#351; olan Rahav, &#8249;&#8249;Adamlar&#305;n bana geldikleri 
do&#287;ru&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama ben nereli olduklar&#305;n&#305; bilmiyordum.
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י5 וַיְהִ֨
ve–oldu
H1961

עַר הַשַּׁ֜
–kapı
H8179

לִסְגּ֗וֹר
kapanırken
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
–karanlıkta
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
ve–adamlar
H0376

אוּ יָצָ֔
çıktılar
H3318

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עְתִּי יָדַ֔
biliyorum
H3045

נָה אָ֥
nereye
H0575

הָלְכ֖וּ
gittiler
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
–adamlar
H0376

רִדְפ֥וּ
kovalayın
H7291

מַהֵ֛ר
çabuk

אַחֲרֵיהֶ֖ם
ardından

י כִּ֥
çünkü

תַשִּׂיגֽוּם׃
yetişirsiniz–onlara
H5381

Karanl&#305;k basar basmaz, kentin kap&#305;s&#305; kapanmak &#252;zereyken &#231;&#305;kt&#305;lar. 
Nereye gittiklerini bilmiyorum. Hemen pe&#351;lerinden giderseniz yeti&#351;irsiniz.&#8250;&#8250;

יא6 וְהִ֖
ve–o
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
çıkardı–onları
H5927

הַגָּ֑גָה
–dama
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
ve–sakladı–onları
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
–ketenlerin–içinde
H6593

ץ הָעֵ֔
–ağacın
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
–düzenlenen

לָ֖הּ
onun

עַל־
üzerinde–

ג׃ הַגָּֽ
–damın
H1406

Asl&#305;nda kad&#305;n onlar&#305; dama &#231;&#305;karm&#305;&#351;, oraya sermi&#351; 
oldu&#287;u keten saplar&#305;n&#305;n alt&#305;na gizlemi&#351;ti.

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
ve–adamlar
H0376

רָדְפ֤וּ
kovaladılar
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
ardından

רֶךְ דֶּ֣
yolundan
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
Ürdün'ün
H3383

עַ֖ל
–e

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
–geçitlere

עַר וְהַשַּׁ֣
ve–kapı
H8179

רוּ סָגָ֔
kapatıldı
H5462

י אַחֲרֵ֕
sonra

ר כַּאֲשֶׁ֛
nasıl

יָצְא֥וּ
çıktılar
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
–kovalayan–olanlar
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
ardından

Kral&#305;n adamlar&#305;ysa casuslar&#305; &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n ge&#231;itlerine giden 
yol boyunca kovalad&#305;lar. Onlar kentten &#231;&#305;kar &#231;&#305;kmaz kap&#305; 
s&#252;rg&#252;lenmi&#351;ti.

מָּה8 וְהֵ֖
ve–onlar
H1992

טֶרֶ֣ם
önce
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
yatmalarından
H7901

יא וְהִ֛
ve–o
H1931

ה עָלְתָ֥
çıktı
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerine

עַל־
üzerine–

ג׃ הַגָּֽ
–damın
H1406

Damdaki adamlar yatmadan &#246;nce kad&#305;n yanlar&#305;na &#231;&#305;kt&#305;.

וַתֹּא֙מֶר9֙
ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
–adamlara
H0376

עְתִּי יָדַ֕
biliyorum
H3045

י־ כִּֽ
ki–

נָתַ֧ן
verdi
H5414

יְהוָה֛
Yahve
H3068

לָכֶ֖ם
size

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–diyarı
H0776

י־ וְכִֽ
ve–ki–

נָפְלָה֤
düştü
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
korkunuz
H0367

ינוּ עָלֵ֔
üzerimize

י וְכִ֥
ve–ki

גוּ נָמֹ֛
eridi
H4127

כָּל־
bütün–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
sakinleri
H3427

רֶץ הָאָ֖
–diyarın
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
önünde
H6440

&#8249;&#8249;RABbin bu &#252;lkeyi size verdi&#287;ini biliyorum&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Sizden &#246;t&#252;r&#252; deh&#351;ete kap&#305;ld&#305;k; &#252;lkede ya&#351;ayan 
herkesin korkudan dizlerinin ba&#287;&#305; &#231;&#246;z&#252;ld&#252;.
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י10 כִּ֣
çünkü

עְנוּ שָׁמַ֗
duyduk
H8085

ת אֵ֠
–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

ישׁ הוֹבִ֨
kurutttu
H3001

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶת־
–
H0853

מֵ֤י
–sularını
H4325

יַם־
denizinin–
H3220

סוּף֙
Suf
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
önünde
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
çıktığınızda
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır'dan
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
ve–ne

ם עֲשִׂיתֶ֡
yaptınız

֩ לִשְׁנֵי
iki
H8147

י מַלְכֵ֨
krallarına
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
–Amoritlilerin
H0567

ר אֲשֶׁ֨
ki

בְּעֵבֶ֤ר
karşı–yakasında–
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Ürdün'ün
H3383

ן לְסִיחֹ֣
Sihon'a
H5511

וּלְע֔וֹג
ve–Og'a
H5747

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
imha–ettiniz

ם׃ אוֹתָֽ
onları
H0853

&#199;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;zda RABbin 
K&#305;z&#305;ldenizi &#246;n&#252;n&#252;zde nas&#305;l kuruttu&#287;unu, &#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesindeki Amorlu iki krala -Sihon ve Oga- neler 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z&#305;, onlar&#305; nas&#305;l yok etti&#287;inizi duyduk.

וַנִּשְׁמַע11֙
ve–duyduk
H8085

ס וַיִּמַּ֣
ve–eridi
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
kalbimiz
H3824

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

מָה קָ֨
kaldı

ע֥וֹד
artık
H5750

ר֛וּחַ
ruh
H7307

ישׁ בְּאִ֖
–adamda
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
önünde
H6440

כִּ֚י
çünkü

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

ה֤וּא
o
H1931

אֱלֹהִים֙
Tanrı'dır
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
–göklerde
H8064

עַל מִמַּ֔
yukarıda
H4605

וְעַל־
ve–üzerinde–

רֶץ הָאָ֖
–yerin
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
aşağıda
H8478

Bunlar&#305; duydu&#287;umuzda korkudan dizlerimizin ba&#287;&#305; &#231;&#246;z&#252;ld&#252;. 
Sizin korkunuzdan kimsede derman kalmad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB hem 
yukar&#305;da g&#246;klerde, hem de a&#351;a&#287;&#305;da yery&#252;z&#252;nde Tanr&#305;d&#305;r.

ה12 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
yemin–edin–
H7650

נָא֥
lütfen
H4994

֙ לִי
bana

יהוָ֔ה בַּֽ
–Yahve'–üzerine
H3068

כִּי־
çünkü–

יתִי עָשִׂ֥
yaptım

עִמָּכֶ֖ם
sizinle

חָסֶ֑ד
iyilik

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
ve–yapın

גַּם־
da–
H1571

ם אַתֶּ֜
siz

עִם־
ile–

ית בֵּ֤
eviyle

֙ אָבִי
babamın
H0001

סֶד חֶ֔
iyilik

ם וּנְתַתֶּ֥
ve–verin
H5414

י לִ֖
bana

א֥וֹת
işaret
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
doğru
H0571

Size iyilik etti&#287;im gibi, siz de aileme iyilik edece&#287;inize l&#252;tfen RAB ad&#305;na ant i&#231;in. 
Annemi, babam&#305;, erkek ve k&#305;z karde&#351;lerimle ailelerini &#246;l&#252;mden kurtar&#305;p 
hepimizi sa&#287; b&#305;rakaca&#287;&#305;n&#305;za ili&#351;kin bana g&#252;venilir bir i&#351;aret 
verin.&#8250;&#8250;

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
ve–yaşatın
H2421

אֶת־
–
H0853

י אָבִ֣
babamı
H0001

וְאֶת־
ve––
H0853

י אִמִּ֗
annemi
H0517

וְאֶת־
ve––
H0853

֙ אַחַי
kardeşlerimi
H0251

וְאֶת־
ve––
H0853

]אחותי[
[kızkız kardeşlerim]
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
(kızkardeşlerimi)
H0269

וְאֵ֖ת
ve––
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki

לָהֶם֑
onların

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
ve–kurtarın
H5337

אֶת־
–
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
canlarımızı
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
–den–ölümden
H4194

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
ve–dediler
H0559

לָהּ֣
ona

ים הָאֲנָשִׁ֗
–adamlar
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
canımız
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
yerinize
H8478

לָמ֔וּת
ölmek–için
H4191

אִם֚
eğer

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ידוּ תַגִּ֔
söylerseniz
H5046

אֶת־
–
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
–sözümüzü
H1697

זֶה֑
–bu
H2088

וְהָיָ֗ה
ve–olacak
H1961

בְּתֵת־
verdiğinde–
H5414

יְהוָה֥
Yahve
H3068

֙ לָנ֙וּ
bize

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–diyarı
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
ve–yapacağız

ךְ עִמָּ֖
seninle

סֶד חֶ֥
iyilik

ת׃ וֶאֱמֶֽ
ve–doğruluk
H0571
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Adamlar, &#8249;&#8249;E&#287;er bu yapt&#305;klar&#305;m&#305;z&#305; a&#231;&#305;&#287;a 
vurmazsan&#305;z, yerinize &#246;lmeye haz&#305;r&#305;z&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;RAB bu 
&#252;lkeyi bize verdi&#287;inde sana iyilik edip s&#246;z&#252;m&#252;z&#252; 
tutaca&#287;&#305;z.&#8250;&#8250;

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
ve–indirdi–onları
H3381

בֶל בַּחֶ֖
–iple

בְּעַד֣
–den
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
–pencereden
H2474

י כִּ֤
çünkü

בֵיתָהּ֙
evi

יר בְּקִ֣
–duvarında
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
–surun
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
ve–surda
H2346

יא הִ֥
o
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
oturuyordu
H3427

Kent surlar&#305;nda bir evde oturan Rahav, adamlar&#305; iple pencereden a&#351;a&#287;&#305; indirdi.

אמֶר16 וַתֹּ֤
ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

הָהָרָ֣ה
–dağa
H2022

כוּ לֵּ֔
gidin
H3212

ן־ פֶּֽ
olmasın–ki–
H6435

יִפְגְּע֥וּ
rastlasın
H6293

בָכֶ֖ם
size

הָרֹדְפִ֑ים
–kovalayan–olanlar
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
ve–gizlenin
H2247

מָּה שָׁ֜
orada
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֗
gün
H3117

עַד֚
kadar
H5704

שׁ֣וֹב
dönmesine
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
–kovalayan–olanların
H7291

וְאַחַ֖ר
ve–sonra

תֵּלְכ֥וּ
gidersiniz
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
yolunuza
H1870

Onlara, &#8249;&#8249;Da&#287;a &#231;&#305;k&#305;n, yoksa sizi kovalayanlarla 
kar&#351;&#305;la&#351;abilirsiniz&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Onlar d&#246;nene kadar 
&#252;&#231; g&#252;n orada saklan&#305;n. Sonra yolunuza devam edersiniz.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
ve–dediler
H0559

אֵלֶ֖יהָ
ona
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
–adamlar
H0376

נְקִיִּ֣ם
suçsuzuz

חְנוּ אֲנַ֔
biz
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
yemininden–
H7621

הַזֶּ֖ה
–bu
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ki

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
yemin–ettirdin–bizi
H7650

Adamlar Rahava, &#8249;&#8249;Bize i&#231;irdi&#287;in and&#305; tutmas&#305;na 
tutar&#305;z&#8250;&#8250; dediler,

הִנֵּ֛ה18
işte
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
biz
H0587

ים בָאִ֖
giriyoruz
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
–diyara
H0776

אֶת־
–
H0853

תִּקְוַ֡ת
–ipliliği

חוּט֩
ipin
H2339

י הַשָּׁנִ֨
–kırmızı
H8144

הַזֶּ֜ה
–bu
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
bağlayacaksın
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
–pencereye
H2474

ר אֲשֶׁ֣
ki

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
indirdin–bizi
H3381

ב֔וֹ
onunla

וְאֶת־
ve––
H0853

יךְ אָבִ֨
babanı
H0001

וְאֶת־
ve––
H0853

ךְ אִמֵּ֜
anneni
H0517

וְאֶת־
ve––
H0853

יִךְ אַחַ֗
kardeşlerini
H0251

וְאֵת֙
ve––
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ית בֵּ֣
evini

יךְ אָבִ֔
babanın
H0001

י תַּאַסְפִ֥
toplayacaksın
H0622

אֵלַ֖יִךְ
sana
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
–eve

&#8249;&#8249;Ama &#252;lkeye girdi&#287;imizde &#351;u k&#305;rm&#305;z&#305; ipi bizi indirdi&#287;in 
pencereye ba&#287;la. Anneni, baban&#305;, karde&#351;lerinle baban&#305;n b&#252;t&#252;n ev 
halk&#305;n&#305; yan&#305;na, kendi evine topla.

וְהָיָ֡ה19
ve–olacak
H1961

ל כֹּ֣
her–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

֩ יֵצֵא
çıkarsa
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
kapısından–

׀בֵיתֵ֧ךְ 
evinin

הַח֛וּצָה
–dışarıya
H2351

דָּמ֥וֹ
kanı
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
başındadır

וַאֲנַחְ֣נוּ
ve–biz
H0587

נְקִיִּ֑ם
suçsuzuz

כֹל וְ֠
ve–bütün
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

הְיֶה֤ יִֽ
olacak
H1961

אִתָּךְ֙
seninle
H0854

יִת בַּבַּ֔
–evde

דָּמ֣וֹ
kanı
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
başımızdadır

אִם־
eğer–

יָד֖
el
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
olacak–
H1961

בּֽוֹ׃
onda
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Evinin kap&#305;s&#305;ndan d&#305;&#351;ar&#305;ya &#231;&#305;kan, kendi kan&#305;ndan sorumlu 
olacak; b&#246;yle biri i&#231;in sorumluluk kabul etmeyiz. Ama seninle birlikte evinde olan herhangi birine 
gelecek zarardan biz sorumluyuz.

וְאִם־20
ve–eğer–

תַּגִּ֖ידִי
söylersin
H5046

אֶת־
–
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
–sözümüzü
H1697

זֶה֑
–bu
H2088

וְהָיִי֣נוּ
ve–olacağız
H1961

נְקִיִּ֔ם
suçsuz

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
yemininden–
H7621

ר אֲשֶׁ֥
ki

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
yemin–ettirdin–bizi
H7650

Ancak bu yapt&#305;klar&#305;m&#305;z&#305; a&#231;&#305;&#287;a vurursan, i&#231;irdi&#287;in ant bizi 
ba&#287;lamaz.&#8250;&#8250;

וַתֹּא֙מֶר21֙
ve–dedi
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
sözlerinize–göre
H1697

כֶּן־
öyle–

ה֔וּא
o
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
ve–gönderdi–onları
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
ve–gittiler
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
ve–bağladı
H7194

אֶת־
–
H0853

תִּקְוַת֥
–ipliliği

הַשָּׁנִ֖י
–kırmızı
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
–pencereye
H2474

Kad&#305;n, &#8249;&#8249;Dedi&#287;iniz gibi olsun&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi. 
Onlar&#305; yola &#231;&#305;kar&#305;p u&#287;urlad&#305;ktan sonra k&#305;rm&#305;z&#305; ipi 
pencereye ba&#287;lad&#305;.

22֙ וַיֵּלְכוּ
ve–gittiler
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
ve–geldiler
H0935

רָה הָהָ֔
–dağa
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
ve–kaldılar
H3427

שָׁם֙
orada
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֔
gün
H3117

עַד־
kadar–
H5704

בוּ שָׁ֖
döndü
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
–kovalayan–olanlar
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
ve–aradılar
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
–kovalayan–olanlar
H7291

בְּכָל־
bütün–
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
–yolda
H1870

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
buldular
H4672

Adamlar ayr&#305;l&#305;p da&#287;a &#231;&#305;kt&#305;lar; kendilerini kovalayanlar 
d&#246;n&#252;nceye dek &#252;&#231; g&#252;n orada kald&#305;lar. Kovalayanlar yol boyu onlar&#305; 
arad&#305;larsa da bulamad&#305;lar.

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
ve–döndüler
H7725

שְׁנֵי֤
iki
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–adamlar
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
ve–indiler
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
–den–dağtan
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
ve–geçtiler

אוּ וַיָּבֹ֔
ve–geldiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua'ya
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֑וּן
Nun'un
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
ve–anlattılar–

ל֔וֹ
ona

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
–olanları
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
onlara
H0853

&#304;ki adam geri d&#246;nmek &#252;zere da&#287;dan indi. Irma&#287;&#305; ge&#231;ip Nun o&#287;lu 
Ye&#351;unun yan&#305;na vard&#305;lar ve ba&#351;lar&#305;ndan ge&#231;en her &#351;eyi ona 
anlatt&#305;lar.

24֙ וַיֹּאמְרוּ
ve–dediler
H0559

אֶל־
–e
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua'ya
H3091

י־ כִּֽ
çünkü–

נָתַ֧ן
verdi
H5414

יְהוָה֛
Yahve
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
elimize
H3027

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–diyarı
H0776

וְגַם־
ve–da–
H1571

גוּ נָמֹ֛
eridi
H4127

כָּל־
bütün–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
sakinleri
H3427

רֶץ הָאָ֖
–diyarın
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
önümüzde
H6440

ס
s

Ye&#351;u'ya, &#8249;&#8249;RAB ger&#231;ekten b&#252;t&#252;n &#252;lkeyi elimize teslim 
etti&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Orada ya&#351;ayan herkesin korkudan dizlerinin ba&#287;&#305; 
&#231;&#246;z&#252;ld&#252;.&#8250;&#8250;
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